
vésztjósióan.
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A golyók < 
feni, majd 
körbenálló

«Világ'

a pillanatban

és Tóm 
az izgal- 

fillérért 
képesek va-

— Allah! Világos minden obiak. Ezek mind rám vár­
nak. Gondoskodj még harminc alibiről.

Pénzügyin'nszter: Bemutatom az •> 
forr alom <»< '■tívéí öt Főt, in. ont —amit re 
én tüntetek:’. el.

no'^gsega ál­
maga miatt!
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JOGOS
FELTÉKENYSEG

— Tfts’l- fudomdsíi? ornnf Rrcpács úr, 

hogn elsején elmegyek! A 
'andóan jeleneteket rendez ettiböí A nép izavut hallották.

1

Negyvenezer ezüst öipengőst

De Mókus, 
szentit lenkeiik, 
egyel.

Mit húz le.

ha tovább 
lehúzok

Mancika?

Kétfedelű gum-rádle- 
rem szinte szai.t a Sem- 
merli-g felelt. A béc.i er­
dőből a VVllhelmslrasse 
pernyéinek üde illatát és 
a madárkuk izga.o’t cs - 
ripelését hozta Pat. A 
Práte. felől régmúlt ke- 
ringők fo zlányait hozták 
az I. S. varrólányoknak 
öltözőit megbízottai ,

— A kék dumát feltét­
lenül l? kell fordítani 
angolra — mondotta Pat 
szárazon hunyorogva, de 
szavai be’.evesztei. a sz.- 
rénák üvöltésébe

Itt a pillanat, rázott 
n JTdeg, most, vagy 

má” kor! Ezzel szélesre- 
tárlam a miUemsejtő 
gunrrádlis ajtajai p lota- 
ruhámat csipkék: mege 
rejtve kinyitottam az er-

•

Kijött a színpadra 
Jó Békeffi László, 
A szemében mosoly 
Aiakán egy pár szó. 
Kezében szál virág 
Ezt nyujtotia feléd 
S telkedre kötötte 
A kis virág 
Nefeiejts I

Elhangzóit hetvenöt év a maft

fi

ö — Áfa féltizenegykor megkötöttem egy milliós . 
|1 üzletet, tizenegykor pánikot okozatni a tőzsdén. tncst II 
g féltízenkettő van és megyek villrísreggelizni!

Ne felejtsd a rosszat 
A vért és az átkot, 
A szívtelen szívet, 
A letört virágot 
A kezet, mely tollal 
Gyilkosságra szított, 
A lazító szót, mely 
Gyűlölni tanított... 
Nefelejts.

5.
Gyászból volt az égbolt 
Vérből volt a tenger. 
Gyászban vésztengerben 
Akadt igaz ember. 
Nyíljék ki a szíved 
Emlékezz most rájuk: 
Jók voltok hozzád? Légy 
Jó te is hozzájuk ... 
Nefelejts

FARKAS
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nevét:

4.
emléken, 
Hiába.

' este

Köd ül az
A «múlton?
Gondolj reggel-s
Erre a virágra.
Erre a virágra,
Erre ez eg^ szóra,

. De a sok rossz mef'tfr 
O Emlékezz a jóra 
e S nef elejts!

E virágnév: program, 
E kis virág: zászló 
Szimbólumnak szánta 
Jó Békeffi László 
őrizd meg szívedben 
A sok bús emléket 
Halaványkék szirma 
intsen arra téged: 
Nefelejts!

9

1 — Ez semw.il Én tegnap Brüsz-
'J szélben reggeliztem, Párizsban ¿y 
1| ebédeltem és estére Londonba
1 repültem! %,■
y — Hallgassatok meg engem! fa 
U mindkettőtökön túlteszekl Teg-fg 
A nap este kilenckor jelmentem a 
J barátnőmhöz és egy negyedórá­
ig val később a férje már fel volt 
’! szarvazva Indonéziában

HÁRÉMGONDOK

Egész év folyamot betöltő VILÁG -szabadalom
nyit.
készült.
gai a 
tóti
emlékeztettek 
öltözékben 
délyi 
nézni.
sejtett,

Sárga selyemből 
tarka zinű virá- 

Devonshlrben eltöl- 
rcgcnyfo.y tatásokra 

Ebben az 
.1 mindenki er- 

földesúrnak fog 
A kocsis mit sem 

csak az a vlrsii- 
nekva’.ó. megrögzött mon- 
archista gebe c-óválta a . . . , . ,2 Azfarkát
utasítás jutott az eszem­
be. Elővettem hintőporos 
szelencémből 13 és fe. 
lódarazsat szabadon en­
gedtem őket és most már 
biztos voltam ber.ne. hogy 
a fiakkeres tudja, hogy 
mire vélj- lova farkcsó­
válását Drága jó Tóm 
Smitn. hogy ellátott ló­
darazsakkal. mnlha csak 
az édes fia lennék.

Szerencsésen földireér- 
tem és meghűlt bennem a 
vér Sajnus lom Smith 
semmit sem adott meghű­
lés ellen Nem baj, nekem 
már úgyis mindegy! Leg- 
feljobb náthában pusz­
tulok el.

Aliig fel-fegyverzett l<a- 
mardlák állták utómat. A 
kővetkező pillanatban 
már tisztában voltam té­
vedésem teljes súlyával. 
A szirénák az előző re­
gényben szóltak. És én 
meg ebben szálltam ki. 
Tévedtem lesz, ami lesz. 
A’kozott dinasztia!

Ebben 
megjelent egy kis lakáj 
a kék Duna mentében. A 
kamarillák nem láttak 
semmit, mert az illető 
szellemnek volt öltözve.

A hangja halkan foszío- 
reszkált:

— Én vagyok az üzleti 
szellem! Nem halhatsz 
meg az első folytatásban. 
Fütyülök a szirénákra! A 
kamarilláknál puska van. 
Nálunk viszont Supka! 
Gondolj a devonshiri uta­
sításra.

Eközben a kamaril- 
lák teljesen körüliogta-k. 
Amerre a szem ellátott, 
fegyverek hideg (13.5 fok 
Fahrenheit) csövei me­
redtek felém. Leborultam 
a szellem előtt. Ebben a 
pillanatban eldördültek 
az engemet körülvevő ka­
marillák puskái. Én ott 
hasaltam a szellem előtt, 

clzúgtuk fölöt- 
l ezekután a 

kamarillák

szívébe fúródtak. Én rám 
egyik sem gyanakodott.

Ferenc« József, ee 
Hitler-szakállas ifjú k 
adta elsőszámú veszte­
séglistáját: „75 kamarnla 
és egy lakáj nem tért 
vissza támaszpontjára.“ 
Ebből már látszik, hogy 
megjelentem. A „Világ“ 
hasábjain.

Mert én, Pat 
nem sajnáljuk 
mát. Negyven 
mindenre 
gyünkI

(Folytassuk?)
•

A holnapi trdrn tartal­
mából:

Azért Is!
CSORNA BÉLA

äl•flN&
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HARISNYAVÁSÁR Családi képtárban

Elég nagy 'esz asszonyom* ...
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CSAL! MESE
Leltároztak egy üzlelber, 
e mert rájöitek a hiányra.

•
c mos! az üzlet vezetője

„leltározás ima A zárva*1. «
.wi » wu e n/in * uw »«wt • uv? —• Nem megmondtam, hogy nein szeretem. ha L

VÁLÓ O K
Égj válópere« tárgyaláson 

« bíró megkérdezte a íeltS- 
M«en csinos Huny vámét, hoSy 
Salajö.’nképpen mi pensvz« 
‘»a az urára?

— Nem bírtam me'lette to­
pább az ¿’elei, mert úgy hant 
velem, mint egy kutyával.. J

— T- Ián verte masát*
— Nem kérem, de M-í akar­

ás. hogy teü legyek hozM!

hű a van
Férfi: 

ünúi><.

VIG4SZTAUS
<• Megsúgom, Feriké is. 

a születésem napja. 
Lxesn baj, hónapra eL

V?GVAZZ

7l£4V küÁZACilsi

NEDVŰZÖ-;
lap-obi áxaiis d&t 

&Íés~Áz
ROMA T ÁH PAD
WÄKÖ

— »< áradjon már 
ín folyton mozgatja

idegenek viselik □ pcpöcscmat? í

itt a férjem.
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V ízszinrt**«
1. A KERTÉSZ I.

Fohász
Szignál
Néni sziki égec, 
íoutas
Hashajtós&cr márkája 

szeret arra néz“

10.
IX
íx

1».
17.
18. Női hangne^i

•dohó vágy — r.éiEt- 
iüi lezárni von nekik; 
üecskebcszé* 
Elzüstfebér lévy fé­
mes elem
Angcl helyesli, seí

A SERTÉS! IV«
Tova
A Zt-aii eHeapcmija 
Nagyon hosszéi ideig 
Levet píratlai. hátin 
EgyLangú, egyforma 
K A G
Lyuk — viaéi.l-ssea 
Háziállat 
ütlegelés
Hosszú :dB:vi;_tu 
Minden keserű 
kezQv. 14
A feltett összeg

44. Előnyomni
Becézek Katalin
A>. ember szír élői e.vik 
le néha
Kerület rövidítése 
keret giámjegy 
Lijjatlan kópén; 
Gazdasági eszköz 
IX..1 nép 
Gyorsan 
íi T
A rovarok á teája 
-•loute Chrssko böi.vAe 
Mentsétek iUcg leike-

1 .UZ<4>£ 1 1<Í 7W*Á«» 
A i’re^a bzuolda.; aCí- 
l«_rxiO-j Ü^3t
¿•eJ a^xon; ház

HARC AZ EGYKE ELLEN
Vargha Gyula. « kiváló költő új kertészt fogadott 
l, akitől megkérdezte, hány gyereke van.
— Csak egy'— volt a válasz.
'— Egy? Persze így kényennetcbb élni! T.Iit
— De ne tessék gon . . .
— Ne is védekezzék, ismerem én magukat.
A kertész végül is szóhoz jutott: Vízszintes 1 

göicges 15 é~ c-1' vízszintes

<>

* *«
4 u.

Függőleges
L öreg már 
X Rá jegye»

7W. Támassu ódnak
71. Hetit;
7S. Kiirá/ol
74. IxicA .

nyugodtan? I.chetetlen így dolgozni
• libát,

i 
o 
% 
o 
s 
<>
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HÉKFBEIJ HADIJELENTÉS
\ alalrot a Puesonyi-úton. 

jd-uHi körül — aítu: lakom — beásták magukat 
rúl.ajnsisaki>s hitelezők. Eggszobci-hu.los táram oztroni 
alatt etil. Kapuján ~ melynek közepén címerpajzs he 
Igeit szerényen o,. ód: Rulassa János író — számlák 
robbannak. Váramnak nincs ablaka és a hideg téli sze­
lek sikongatnak az ódon-modern termekben, A lépcső­
höz alján az ellenség — csupa marcona harcos _  a
házgendnok vezetésével megindult a döntő ütközetre. A 
jobbszárny előrenyomul. Iteltcneiee ideje to:t a harc. 
Öldöklő kiéheztetésre megy. Elitegárdáí. ostromolják u 
várat csodafegyverekkel. Fűszeresek, suszterek, hentesek, 
foltozó szabok. És a várban nincs pénz, E.-yee fogy az 
élelem,.. Adó, közmunka, napígendok 
var menthetetlen!.., Gőgös ostobasággal 
kéne adnil... Kelten tartjuk anyámmal!, 
napsugár már rég megszökött a párból — 
cof. Igaza voltl... Egyedül maradtunk! 
már c ¡¡.egyedi!: emeleten van!... Jönnek! 
kai « kezükben. Vadak. Erősek!... Szentsége» Istenem, 
mi lesz?... Mit tegyek?... Körülzárt szegé aj magyar 
humorista vagyok!... Es nyakamon a hitelezők vad 
áradatai... De nem hagyom magam!... Írok!.,. 
Írok!!... Dcrzasitö!... Ötszázkilós számla robbant a 
szobámban!... Végem tran.... de utolsó erűmmel is 
(rok!... Humoros cikket!... Drága jó olvasóm, mielőtt 
az ellen rámtöri váram kapuját — uíolsé) könyörgése­
met küldöm Hozzád!... Szeresd a humoristákat!!... 
fíettenes körülmények közölt viccelünk!... 8. O. p.. 
Végem van!... Itt az ellent... Jaj!... Elöl jön a susz­
ter!... Éles kés a kezében!...

Ezt a ei.<..et még gyorsan — hősiesen —- befejeznem 
és^ és elestem!.. Mert egyetlen fegyverem volt. A pi,en 
Es azt már ellőttem... Balassa Ján»,

és. idegbaj. A 
sédjük. Fel 

■. A melegítő 
feladta a har- 
... Az ellen 

Számlaki

? j’í.xr/ityífe

® — Es ml>cl következteted, hogy 
c«nyósok a pokolba jutnak'.'

— M?rt az cg a r enyek oT--t'>c.-.<.
uvvdtnAn »C

A kis könyoíüíe.es
— Apukám, vau 

tód egy szeg ny 
részére? — kérdezi 
Palkó.

— Hol 
ember?

— A K’órúv sarkán.
ártiL

Hiba sí írásban 
Iratkapocs 
M S I
Az ökör nyakában van 
Trópusi éghajlatú 
Német ág
Motorkerékpár márka 
A KERTÉSZ II;
Megbírál
Az ember viselkedésé­
nek módja az ember­
társaival va ó őr.ütkö­
zés ben
Az ókori perzsa vi­
lágbirodalom alapító’: 
Nagy Sándor
A KERTÉSZ Hí: 
P.ie.isz-szó 
»A’igjázz hoc. 
kas ...
Határozottan moml 
őszi hónap rövidítése 
Beleéli magát, bele­
gondol
}■■ ierk'-gaard dán filo­
zófus keresztneve 
A „magva; tenger' 
Hasailas —— neme 
A beieg ló ilyen 
Elcsatolt vármegyei 
HuManak. •> könnvei 
Azonos m ássa! h a n g z ó k 
Harmadik — kc-z- 
haszn. id szóval 
Nagy argói költő vök 
Kettő — római szám 
Itt van fogjátok
A sípcsont és a ezór- 
kapocs végeinek ki­
emelkedése n lábszár 
legalsó részén 
Becézett Ibolya 
Vonatkozó ne más 
Férfirév
E G N •
1. T P
Kétezer — k-lixiik 
Ősi feg'Ter
K C

anwdi

i
1

tia
5

i
r.í'
11

két tor'iu 
öreg ember 

a kis

van &z a ÍWgCUj

Csúzlit

LÁNY-\ÉZÖBK5
— V’csye el a lányomat, 

Trautpétk úr Igazán ¿Zolid 
házias teremtés. ,

— Hdzius? De hit 
főzni se tud.

— A- igaz. De látná, ~ ¡yen 
résén tudja a gnSmö’csö:

KULÍS.ÍR.kW£RK
’töH.étzs ’fisZihást kap 
Ha. /voiza. 

ertz negyünk!
Mir3:325"FA2. Pôzsa-a.loS

Karambol után

nekem ne magyarázzon öregem... Maga volt az akn. 
húsz éve vezetek autót.
— Lu iKdlg mar beUeu éve lágyuk gtaiocjaru.

k%25c3%25b6nyo%25c3%25ad%25c3%25bc%25c3%25ade.es


Hétfői aoat rcaiwr

“^'■SEÍS

— Ideftgyel¡en, Jean! 
várjon.

r."ye, szólni keJene az öregnek. Erős a gyanúm, hogy itt több, mint egy bolha van.

magyarázat
Amikor a gyorsvonat 

elindul a Keleti pály-ud, 
varról, a két ablak m-1- 
iett ü ö utas beszélgetni 
kezd.

— ön hová utazik, 
uram? — kérdezi az 
egyik. — Mert ín Győrbe 
megyek.

— En meg Miskolcra.
— Csodálatos, hogy a 

technika hogy fejlődik ... 
— lelkendezik az első. — 
Egy voralon ülünk, e' en. 
kezű irányba készülünk, 
és mégis mind a ketten 
tnrg fogunk érkezni ren. 
«lelte tési helyünkre, hol­
ott Miskolc keletre, Győr 
pedig nyugatra fekszik«. 
Hogy leket ez?

— A dolog egyszerű — 
adja meg a felvi’ágosi’ást 
a Miskolc felé igyekvő 
utas. — Először is én 
menetirányban ülök, ön 
ped’g szemben a menet, 
iránnyal. Ezenkívül én jó 
vonatra szálltain fel, 
pedig rosszra!

iréa- ■Rsríos Jcr\Ó.

A barátom volt 
a felbujtó! Ö 
adta a tippel, 
h-gy Szilveszter­
kor öltözzek be 
kém nyscprjr.ek 
h'em ke l egye­
bet invesztálni

mondotta —, csak a jel- 
mezkőlcsénzőböl kell egy ru­
ha. egy cirokseprő a hónod 
alá. az arcodat, kezedet bc- 
kormozed és végigjárod az 
összes kávéházakat. M'nlen 
asztalhoz ódámé z, a sz egy 
kis cirokágat. BUÉK-ot ki 
námsz, eltcszcd a borravalót, 
ha megkíná nak egy kis bo­
rocskával, megiszod.

Mérleget csináltunk 
k 'm 'nyscprő-rula

<1
I öl SÖ.1- 

z.-se 15 forint, betét a ru­
háért -00 forint — de azt 
visszakapom — a cirokscp- 
rct elcsenem a l ázbó', mert 
az új seprő nem hoz szeren­
csét. A barát' m 3G0—403 
forintra taksálta a borra- 

• valót és a tippért mindössze 
100 forintot 
vállalkozás
Ígérkezett.

Este már

kért, tehát a 
rentábilisa ek

elkezdtem a 
kályhámból kotzrri a kor­
mot. Nem volt könnyii do­
log, mert idén még keveset 
fűtöttem. Másfél óra clait 
sikerült annyit kikrf r i, 
hogy teljes illúziót k l! ek­
és é.f.l előtt áltnak indul­
tam.

Nem is kittem volna, hogy 
ilyen szerencsém lesz .4 
<’rok-.eprőért közel' arcot 
vívtak, minden asztalnál 
meakiná'tak

Mussolini titkos kincse.
^<*«1

Üllők®*
— fcztrácsol'anak

kával, nem győztem a forin­
tokat zsebrevágni, ei.cz még 
plusz is jött, amit a barátom 
meg sem említett: a nők ösz- 
szevissza öleltek-csókoltak!

Hajnalban teljesen elái.va 
bolyongtam az utcán, hét 
gyanús férfi toppant elém és 
cirokseprőt keit kabalának 
„Nincs már seprőm — mon­
dottam —, az egészet elosz­
togattam!“ — IIq nincs sep­
rő, adjon valami mást ami 
'szerencsét hoz!\... Uraim, 
itt a mai keresetem ...! — 
Az nem kell — ordítottak 
rám —, azt mástól kapta, az 
nem hoz szerencsét... de 
itt van <>i ruha ... na egy- 
kettő, levetni! Az egyik vet­
kőz'etett, a mái ik a pénzt 
öntő'te a kalapomra, nyil­
ván azért, hogy azt visxza- 

de úgylátszik, meg­
lepte az ő szeg nagysága és 
megtartotta magának.

Menten kijózanodtam, se­
gítségért kiabáltam, egy va­
gyonőr kísért haza pokróc­
ba bugyolálva, 30 forintot 
adtam neki.

poutikü
AKIKÉI ILLET!

A jómódú Popovics snsgáboz hivatja a bázasság- 
közveiiiőt és azzal b.zza meg, hogy íánjár.ak megtelem 
férjjelöliet keressen. Tájékoziatásul megjegyzi:

•adja,

Reggel jött a barátom 
százasért. Mérleget. c indí­
tunk: 15 forint a l.ö'c.wnzes, 
200 forint a betét, 30 forint 
a vagyonőrnek és egy a! pos 
nátha — ezt mind a te tip- 
pednek köszönhetem, te csi­
bészt

Mondd csak — kérdette 
a barátom —, letéptél ma­
padnak a cirokseprőből egy 
ágacskát?... Nem! — felel 
tcm.

Na látod, ezért volt peches 
a Szilvesztered!

Mr. Mam'aec és Ruth közt a
Helyzet elméig sédéit: 
Elégtetet követel a 
séiíelt női becsület.

Csak szívja a cigarettát,
Nyugodtan iil és lesi, 

■ Amint Miss Ruth a ruháját
Sikoltozva tépdesi.

Marha, nem tud csöngetni?
— Csöngetni tudok, de kerékpározni nem!

ötezer jó, zsíros do lárt 
Te jcs joggal követel

■ Attól a Miss, aki véle 
Erőszakot követ el.

Nem hozza ki a sodrából 
A jelenet seramikép, 

■ Mialatt a Miss sikerrel
Játoza el a szerepét

Hallga csak ha nem kapom meg 
A pénzt édes angyalom,

0 Zajt ütök s a szobakulcsot
Kidobom az ablakon!

A nagy za*ra jön a háznép 
És az ajtót betörik, 
Meglelik a szoba néppel:
— Az Istenért, ml van itt?

— Nem szükséges, hogy a vőlegény gazdag legyen, 
elég gazdag az én leányom,

nem 
leányéin,

nem
leányom,

ricin
gens az en leányom.*

O k legyen tisztességes.

szükséges, hogy tiatal legyéé, elég

szükséges, hogy szép legyen, elég

szükséges, hogy iníeliigens legyen,

L ÉVFOLYAM, 6. SZÁM.
A SZERETŐ SZÍVESRŐL!

A szerető szívek olyanok, mint a 
takarékpers'Iyek. Az ijazi értékű­

ét, akkor ismerjük» ha összetör«

KARÁCSONY ÉJSZAKÁJÁN:
Kis házikók és nagy paloták fe­

lett közös angyal virrasszon; sze­retet.
TANÁR ÉR KÉREM:
t. A 

f jlődése 
év előtt, 
nek. 3. 
szülék.
Kr.

kbszénerdtík növényeinek 
idején, kb. :’O9 millió 
2. P.Ioliére ..Fösvény -é- 

írácokat « ok szoros Jó ké- 
4. kr. eljíti 3. száriéitól

utrni G. Szásádig. 5. Dévaj 
Biró Máíyás ».Őrt phia Ungari- 
ca*’-ii. 6. A csimpánz és a a -rí li. 
7. William Shakesp?are. 8. A ko- 
rákok I n tt ostorát. 9.
10. Bányii Elemér írónak. Íj. pgy 
Pesti hé k’\ annyi, a k rii’t v Ina.

Délibáb. 13. A Hcbshur«. ok 
megeső: öJí'tt. 14. Grisa őr- 
15. Hél’um. fS. Képvisel >- 
a miniszterekhez ¡"tér-ft 

17. TérénJusnál. Í8. Ca ira

12. 
ura’ma 
mester, 
házban 
kérdés.

NOlVaiO -3 V 2S3irad02W

Mr. Mamlace nem szól semmit, 
Nem izgul, nem menekül, 

■ Miközben a szohakulcs az
Ablakon át kirepül.

l(

Ij

fiatal

szép

dég

az én

az éa

intelli-

L siwrtese✓ ¿fi
(menni fog!). 11. Szekfü Gyufa. 
Magyarország moszkvai követe. 2&> 
Sieían Zweiz.

Ml TÖRTÉNT?:
Visszakaptuk dunai Hottfánkat.

— Visszahívtak négyezer bvtistást.

1—1 Bcadcr gyártmányú 
p’ipcrcesomagoi nyertek:

Tarján Oszkár Bp. Andrássy-út 
97. VVcisz Zsuzsa Szolnok, lör~ 
vénvszék. Varga Janó né Bp. Kos­
suth Lajos-tér H— 3. Fürst Mikló;.:» 
Bp. liákóczi-út 8. I.j. Márkus Sán­
dor Bp. Andrássv-út 41 Dr F.ank 
Gyű a Bp. Csáky-u. 43. 7solcos Be­
nőné Bp. Mester-u. 11. Svéd Lajos 
Ljpcst, Vio.a-u. 27. Biéuermann 
Olga Kisvárúa. Deák Ferenc-u. 15. 
Fölacs János Bp. Rökí Szi!árd-u. 8.
1—1 t- b'a csokoládéi nyer ck:

Fischcr Ágnes Bp. Bartók B. ta- 
ut a 28. Gárai Lili B.;*. l'.ákóc. 
47. Kádár Éva Bp. Tátra-u. 1 
Szabó László Ljpcst. Baross-u. 
' egei Ágnes Bp. Akác.a-u. 13. 
vési An rás Bp. Gizel.a-a. 31. Bauzr 
Tinti Bp. Cssná !i-u. ő.b. Kozma 
Győző Kispest Vörö.m rtv-u. 29. 
Bedő B.láné Bp. Honvéd-u. 3. Ha­
lász Tamás Rákospalota. Pázmány- 
utca 38.

1—1 könyvet nyertek:
Szepessv György Bp. Vorosilov-u.
11.c. Szöilösy Imre Ráko palota. 
Mohot Ferenc-u. 3. Györgyi Gyula 
Pcstszenterzsébet. Klapka-u. 12. 
Lówy József .‘•zeged. Leng el-u. 6. 
K rdos Imre Pécs. Csoroi’.ika-u. 5. 
Schveitz r Jőzse.’né Per . Bajcsy- 
Zs.-u. 11. Bárxlos Éva Szeged. Fe­
kete Sas-u. 15. Neumann Margit 
Debrecen. Somogyi Bacsó-u. 35. 
Pártos Béla Szeged, Kossuth I.a,os 
súg.-út 70/a. Dr Frotnna László 
Kiskörös. Kossuth Lsjos-u 24

2—2 mozijegyet nyertek: 
Nemes József Bp. Tcréz-krt 2!/ 
Lövvingcr F'rlgje'.ué Bp. Józscf-u. 
5- Iyánvi Ferenc Bp. Aha cmia-u.

Zsuzsa Bp. Wesselín.. -u. 
Rózsa-utca 95. 
Eö'.vő -u. 24.

Semmelweis-u. 
Dob-ii. ¡08.

Nagymczö-u. 28.

Mr. Mamlace ártat an volt, 
El is hiite mind a nép — 

■ Találják ki önök is, hogy
Mi volt a bizonyíték!?

3. ÁVeisz
4. Szegő Géza Bp. 
Reichncr Ágnes Bp. 
Kovács Róbert Bp.
17. Eisler Ilom Bp. 
Weisx Ágnes Bp. 1? ...___
Kálmán Sándor Bp. Kólányai-ü- 30.

1—1 üveg HÓBÉ-firmöst 
nyer ek:

Dr Polgár Elemér vp.« Bajcsy. 
Zs.-út,63. Sta.k Dezsőné Bp. Gél- 
iérthegy-u. 31. Kljnzer Zs gmand 
Bp. gróf Teleki Pál-u. 24. Braun 
Sándor Bp. Dob-si. 72. K rcke; Szi­
lárd Bp. Visegrádi-u. 10. S’.einer 
Ernő Bp. Erzsébet-krt 38. Braun 
zol ánné Bp. Kálmán-u. 22. Tauber 
István Bp. Csáky-u. 44'h. Kati Mi- 
bályré Bp. Conti-u. 21. Krausí 
Aladár Bp. Daiszinház-u. 22 b.

.4 n- eremémjek átvehetők: 
k'.cdóhiv'ita arkban. Bp. V., 
l ajcsy Zs-út 34. l.étlöznapo^ 
k 'nt 10 és 2 o a kő ott. 
dék?e postán kü djűk el.
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Újévi ajándék

VllágílótcTonvőr: Na és most boZdoR vágj ? HlcikHd 
5.« van! 1

T
I

Ebln-u n rotxminlman Jictrcl-hétre mindenki megvizsgálhatja 
műveltségét, 2ú kérdésre iO pont -i maximális elérhető Ered­
mény. l'grrmis ha egy kérdésre hibátlanul válaszolunk, 2 pon­
tot, megközelítő válasz esetén pedig, 1 pontot szímliunk.

V I
A féltékeny model

1. Ki írta a „Lila ákác'* c. 
regényt?

2. Melyik Deli legismertebb 
találmánya?

S. Mikor és hol volt az első 
nemzetközi autóverseny?

4. .-li az a .aktán kozismert 
idegen neve?

5. Ki mondotta azt, hogy „A i 
világ azt akarja, hogy | 
megcsalják, hát csalják j 
meg!“

S. Melyik nagy német kőitő 
írt tudományos történelmi 
művet a harmincéves há­
borúról?

7. Ív volt Dutkal Takács 
Judit?

8. Hogy hívták Stephenson 
díjnyertes lokomotívjá!

p. Kí állította fel ez első 
utazási irodát«

10. Kik azok a mohikánok?
11. Hogy hívják a kisebb fo- J 

lyami é.s parti páncélos 1 
hajókat?

12. Ki írta a „Nótás kapi- ! 
tány“ c. operettet?

IS. Mi Skócia fővárosa? I

11. Ki a fotograíW.shoz való
film felfedezője?

15. Hová adják be az intra.
vénás injekciót?

16. Mi az a pentameter?
17. Ki és mikor alapította az

magyar kémiai könyvet?

első púucr- ‘3 urckrcm-
gvárat?

18. Mi a program eredeti je­
lentése?

10. Ki állította fel a miliő-
eiinóietct?

20. Ki és milyen címen írta
meg az első nagyszabású

pullóyerek

1 ‘ 'í
harisnyák.

kesztyűk

IV., Petőfi Sándor.a. 12. I. 4. — xe rii*r»din motte.»aiaC/. <ic3.a ■
— K.iXíTcm k. Ilii <i»í3.íícsiO

t# lrasokösö n súg
írta: Bar ti t inflrv

Az ifjú keltőnek nemrégen 
a rerseskönyve megjelent 
(el tudja képzelni mindenki, 
egy költőnek ez mit jelent..-.)
Nyakába vette hát a várost, 
Könyvesboltokba ment elebb, 
Könyörgött és követelődzőit, 
hogy kitegyés a kötetét.
Áai olvasók körében sajna 
nem keltett feltűnést, pedig 
ott díszelgett a kirakatban 
a rerseskönyve betekig...
S történt, hogy egyszer u poéta 
amint csüggedten baktatott, 
egy régeniátott barátjával 
a Kikötőn találkozott.
Szervusz! iidvözlé a barát};; 
s már messziről integetett: 
^gratulálok a verseidhez, 
elolvastam a könyvedet...** 
..Olvastad? hogy jutottál hozzá?** 
így költőnk, míg szíve dobolt.
..Hogy jutottam volna?... Megretten! 
pedig eléggé drága Tolt.
..Megvetted! ... ó, édes barátom!“ 
és átölelte hevesen
s így szólt, míg szeme könnybe lábadt: 
..hát Te voltál az, istenem?!...

A fíímrendezG lakásán

örök szerelem
Jráumíij üliozn . sIláC1*.- utoiSu

fillérig elveszt ette ni a vagyonomat.
— cn azért oroAnj szczctiii fog~

meg íiCi sofia iuo^‘. ziein is <u.Zytzx 

egymást.

• •

Amikor a sakkmesterek bsliárdoznak Rozgonyiné 1947
ÍRTA: BENEDIKT ILUS

Dr Rozgonyiné: 
II jva. hava, Kedves

Dr Rozgonyi 
Ajándé-ku! venni 
Engem ez a boldog 
Tóakre 
Lepke szellő leb

t ■ v , *<•* j -zJl

7 r '/
MŰ

^vOO 400000000000000-00004 00000000000004-0000000000040000

zt a kitűnő férfiút közlékeny han­
gulatban találtam. Mellénrelc- 

pedett a kávéházban és minden kér­
dezés nélkül áradozni kezdett.

— .Most jövök Svájcból. Eleiem leg­
nagyobb élményében volt részem.

N'«An lepődtem meg azon, 
Svájcban veit, meri jól tudtam, 
síbersé-ggcl foglalkozik, de 
nyére sem voltam kíváncsi, ö 
bán lialxizás nélkül folytatta:

— Izgalmas 
Nyolc éve nem 
most végre találkoztunk.

Ki lehetett az illető? P.égen látott 
hitves? Anya? Menyasszony?

Könnyezett az emlékezés hatása
alatt és úgy mondotta el:

O o 
-o 
<> o 
o 
<>

<>Y6 
<> z 
0

<>
% 
z
4

találkozásom 
láttam a:

hogy 
hogy 

óimé 
azou- 

»>»
’ olt. 

illetőt és

__ 1 
hoztam 
etm ki 
csak 
tünk.

u--v ' 
fog majd tenni...

’ ‘ ‘ .teli
Könnyű pénztárcámat

Dr Rozgonyiné: 
Megveszed a szakácsnőnek 
Tengerzöld ruhámat? 
A szenesnek sír.adrágot?... 
A péknek r.ic-g vinkót?... 
Kap tőled a postás bácsi 
b.züs'.os tilinkól?
Kár, hogy virsliibe megettük 
Muci paripádat...
Különben, hogy mit vígy neki 
Megenne a bánat?...

Dr Rozgonyi 
Boldog újévet kívánnak 
Keked nappa’-éjj 
Nem mindig a boldogságtól 
Mégy te fiam széjjel!... 
Jó lesz a diósbvigtiba 
Jól beleharapni... 
Hisz a boldogságon kívül 
Mást úgyse fogsz kapni!

444............ -

A NAGY TALÁLKOZÁS
írta: Stella Adorján

nyitottam ki a széfet és ott vl 
mindannyian: a dollár, a I 
napóleon arany. Éppen úgv > 
mint amikor elváltunk...

— Az igazi szereim.. nem 
sodik el, — jegyeztem meg 
sen.

Le ő rendele llenűl mesélte 
— Magamhoz öleltem a 

inat, igazi szerelmemet és 
szívvel sóhajtottam fel: ezért r 
hozásért érdemes volt át 

ívs mi lett aztán,

kisíbolt vagyonommal ta'.ál- 
külföldön. A háború előtt vit- 
és egy széfbe raktam. Evekig 

rá gondoltam! Es most találkoz- 
M icsod a v i s z cn 11 á t á s.'

Érdeklődést színleltem, 
sclje a részieteket;

— Féltem ettől a 
Féltem, hogy megiogyott. 
hogy elszakították tőlem balga rende­
letek. I-éltem, hogy rabságban szen­
ved, zárolva van.. De nem! Ö hűséges 
volt hozzam és vári. Remegő kézzel

/V .% «, A. /v A

* hadd me-

viszontlátástól.
Féltem,

Onngysrígi ! telefon

hogy C2v félórája kivettük
— Figyeled? L>y cseppet sem z. 
a kapcsolót.

b 44 400404444 OO 44 0004444404 00000000OOO O OOOOCO004 < 
iák? Örökre? Mondja, örökre?

Sírdogált.
— Sajnos, nem. „A sors nekünk z 

Va‘í.-, rc"dclé‘‘ ~ ahogy a Sybiiiix-n 
vímuiix. Nálunk még valutarendeletek 
vannak. A szelem nem ¿rezné itt jói 
’-Mgá'- Csak maradjon ó olt, én majd 
Kínon sóv.árgok utána, abban a re­
ménységben, hogy jön majd egv tisz- 
tuitabb korszak, amely nem választja 
el egymástól azokat, akik szeretik c-v- 
másí.. különben is beszéltem "a 
uokt orral, ö .s azt javait a, hogy szé­
femnek egyelőre jót tesz a sváiéi ),■- 

Igu . . .
— Orvosnál is volt? 
Mélabúsan feielte: 

doktor nem orvos. Doktor ju- 
í. u.uatetüjogász.

lmmályo- 
szelieme-

v'V'v 
o 
o
<- 
o 
•o 
<> 
% 
o o o 
z 
$

Í~TI KEGYELEI
■ M

tovább:
agyono- 
remegő 
a talál-

• észelni.
együtt marad-

ocv04>coocoooco-oo<ocooocccooooo4oo<icooooccoooooooococo

ve;

v 
<>
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Legyen rajta, hogy mindent elsajátítson.

■ízek, vezérigazgató úri
wwara
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Irta: Mikszáth
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VízszSníew
1. AZ IDÉZET 1. RÉSZE

IC. Jeruzsáien»i perzsa hely­
tartó, kinek nevét a Bib­
liában egv könyv viseli 
Törők éljenzés 
Fordított kettős mással­
hangzó 
K csomóz 
Olaj — idegen reve 
Nóta, dal 
EGA 
Csinos, takaros 
Három egymásutáni 
a teljes magyar ábécéből 
Három — idegen neve 
Két igekötő 
R Z A 
Lőcsei Orvosok Alakulata 
Egressy Gál>or — tóvjele 
Belgrádi újság volt 
Jól elnáspángol 
Nyug, főlevéltároe. fró. e 
komáromi Jókai Kör ala­
pítója
Az egyik Erinnys a görög 
mitológiában 
Beledob a tűzbe 
NvevtaM fogalmak 

fá idalma«1 
vízben élő 

lélegző álcá 
a legmegve-

betű

Mater... 'a 
A békafélék 
konoltvúvaf

Nem éppen
tendöbb eledel 
Fé’gömbalakú boltozat

éi-finív 
p-Ó3v»zeré5zefhes

Budapest a meglepetések 
varosa. Itt még a pofont sem 
akkor adják, amikor az em­
ber várja.

A Wallenberg-utcán kellett át- 
mernem, a Fürst Sándor-ut- 
cettől kezdve a Pozsonyi-út 
felé. A sarkon gyönyörű szép 
tábla hirdeti a felejthetetlen 
svéd férfi nevét. De már az 
első háznál jobbra komoly 
meglepetés ér, mert a ház­
szám a következő: „Hol’án-u. 
24.“' Ida nem baj, gondolom, 
bizonyára még nem írták át 
a számokat és a Hollán-u'eá- 
bál lelt a Wallenberp-utcal 
Hopp, ez nem így van, hi­
szen a Hollón-'itcából Fürst 
Sándor-utca lett! De hát ol 
Aor a . W al' enberg-vteai. h< 

— _. _, .’ Ideg né 
tkezö ház tábláját de 

oldalon. Majd 
Ez ál ott rajta: 
12.“ Átjőve a 
megnéztem a 
egyben utolsó 
a „Pácul Wal-

>-<í

■s 
ííl RmiIt.jwI, Mfrjnbr? 13.

I

fiért a Hollón u. 21“? 
tem a kő 
a szemközti 
összerogytam 
„Phönixutca 
jobboldalra, 
harmadik és 
házszámtáblát 
tenberg-iitcá“-b 
sem tudom, minő 
folytán tudtam 
radni, mert ez 
,.Pozsonyi-út 7!)“.

Ez nem vicc, 
csak egy pesti izé. 
hiszi, járjon utána a Duóul 
WaVenberg.utcában a Fürst 
Sándor.utca saroktó! a Po- 
zsonyi-út sarkáig. Mindenfaira 
utcanevet tatái ott a házszám­
táblákon, csak Wallenbreget 
nem!

Hát nem szép ez. fgyft

bán és még most 
isteni csoda 
éleiben ma- 
álloit rajta:

kérem, ez
Aki nem

’5 A

■— amint a lelkek órájában üdvösen 
mérséklik a sajtószabadságot

H&túcsiíM Athanáz rajra

SZABÁLY AZ SZABÁLY!

Rendőrtiszt:
asszony maga elmehet!

A kcesmáií J301cs«e

bűnjelként lefoglalom.

a keserű anyago-

támadás
Anna

nevezik 
kát

57. Roham,
59. Becézett
eo. z e
61. Pécsi Nemzeti Egylet
62. Hosszúkás angol sziget 

Tr-tengerben
«4. Tápláló ital (névelővel'
65.
67.
68.

70.
71.

74. 
•78.

4 *•
79.

az

„trófea"
— németül 

történelemelötti 
következett
A
a napra 

idegen neve 
férfinév

k<T

Egy fél 
Pihenő
A 
után 
T P 
Erre 
Tea
Idegen 
Papírosmérték 
Hullámosított hajú
A gyermek így szólít ha 
ítc" egyik szülőjét

Függő! «-«»e*:
1. AZ IDÉZET 2. RÉSZ), 
o
«.»•

4.
5.
6.
7.

Oceá nők
U H
I) E B
Egyiptomi isten
Tigris a Zoo-ban
Kr. e- 600 körűit k 
bölcs fkevéssé használt — 
Írásmóddal)
Fontos bútordarabon
... Yard ía londoni főka

kínai

«.
9.

pitá nvság ne re)
ÍC. Ha álmos vagyok, ezt te­

szem
A gázlók családjába
toró madár

12. N K
13. A J 6
14. Német bölcsész
15. Mesterember, a tetőn
23. A mese rokona (névelő 

vei)
Két kötőszó
Behozza a hátrányét 
Becézett. Erika 
.. . mars
Cz, hajt 
Mértani 
Az orra 
F egvver, 
visszatér
Régi magyar szó: após 
Visz, cipel
Szárnv — otasznl 
Kilakoltatja a lakásából 
Szibériában lakó ural-al 
táji nép
T L A
Olasz filmvállalat volt 

-amott
A háborúskodás 
se után szítták 
nők
Idegen férfinév
Indiai madárfaj 
A !ónak vannak
... est ómen
Sajtfajta
Kétszer fárad 
Tennisz kifejezés 
Belga fürdőhely

28.
31. 
S?.
38.
37. 
r.o.
40.
44.

w.
r. j,

53.

■>

Pincér: Uram er az asrw 
foglalt!

Vendég: Látom, de én s szé­
ken ülök.

— latinul 
test (névelővel) 
elől
mely a hajítóboz

befejezi
az indi-

58.
61.
63.
66.
69.
72.
75.
78. L N
SP. Rangjelző szócska

BEDNAY JÓZSEr

A HOSSZÚ ÉLET
TITKA

— Öregem, én minden este 
tyúkokkal megyek aludni.

— Na és a feleséged 
tűri?

Családi ieienet
— Ka most már elég légyért 

e? veszekedésből, megengedem, 
hogy tartsd a szódat.

— Te ne engedj meg sem­
mit, Jenő! Egyetlen fegyverem 
a szájam, akkor tartom, ami 
kor akarom.

— Igen, de ahhoz jegyre 
tartási engedély. is kell.

ízlés dolga
Tudod kérlek, én n*’’" 

Ismertem, sót, nem Is ismerek 
más nőt a feleségemen kívül! 

- büszkélkedik Csepesák. 
— Azt elhiszem! — mondj* 
barátja.
— Mi az, hogy elhiszed?
— Mert ka ismertéi volna 
!y másikat is, art vetted 

Foins feleségül.

taita Imártif

amely Önnel kiteli ?

— Reklámmá’’.

klKRO^ ’
n világ csodáin 

JEgysser hozztih fortfalomba 
és ?iégy évig írnak róla a lapok.

Ib? már érthető

— Képzelj, a fejemre dőlt egy csöbör vte... 
__ Xa és miért kelleti ezért bekötni a fejedet? 
-- Mert a víz he volt fagyva.

Ismeretien fogalom
— Mit 

gyári úr. 
szagban 
folytatnak

— Hát az mi?

szó! hozzá, Ma- 
hogv Francia ár­
kemény harcot 
az infláció ellen?

■;

| Vas Zoltánnal ’ 
J is így bántak?
| Vidékről írják a Pesti 
' izének. A váci fegybáz- 

ban december 5-én este 
egy fegyházőr észrevet- 

hogy egv tizenöt 
évre elitéit nyilas a fa­
lat bontja.

— Hát maga mii esi 
tói itt?! — kérdezte 
felháborodva.

Én? Csak ki akarom 
tenni a cipőmet, hogy 
tegyen bele valamit a 
' likulás.

Az más! — mondot­
ta a fogházőr és meg­
nyugodva tovább ment.

te,

asgas.-
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HOGY HÍVJÁK A BÍRÓT? ínycsiklandó falatok

MŰVÉSZEKNEK ES ÍROKNAK
megint ta-

hogy a 
fog hozzá-

— Csimbike, nézd milyen remek ét­
lapot találtam a fehér vadász cse mag­
jában ...

— Rémes ember vagy Jenő, megint elhasználtad 
egész gázt a fürdőhöz!

RÉGI ISMERŐSÖK

Maga nagyon ismerős nekem, 
fiatalember! Nem találkoztunk mi már 
a Dunaparton?

— Ha ott találkoztunk volna, magá­
nak nem lenne módjában visszacmlé- 
ke zni rám.

A nesvyorki bíróságon együtt van egy 
bíró, egy ügyész és egy végrehajtó. Egyiket 
Johnsonnak, másikat Robinsonnak, a har­
madikat Sniithnek hívják. Három ügyvéd­
del beszélgetnek, akiknek neve ugyancsak 
Johnson, Robinson és Smiih.

A végrehajtót ugyanúgy hívják, mint azt 
az ügyvéde!, aki Chikngóban lakik és 15 
ezer dollárt keres évente, vagyis pontosan 
háromszorannyit. mint az nz ügyvéd, aki leg­
közelebb lakik hozzá.

Smlth, de nem az ügyvéd, tenniszben 
megverte az ügyé-zl.

Robinson ügyvéd Barringtonban lakik, a 
végrehajtó pedig félúton Chikagó é3 Bar- 
rington között.

Johnson ügyvéd évi 6 ezer dollárt keres 
Hogy hívják a b.Tói?

— Mi újság? — kérdi a 
kritikus a szerzőt.

-— Semmi különös. Ha­
csak az nem, hogy kidob­
tam a takarítónőmet. Rá­
jöttem, hogy lopkodja a té­
máimat és férje útján érté­
kesíti.

— És most nincs takarí­
tónőd?

— De van. Egyik barátom 
ajánlására felfogadtam egv 
analfabétát. A’-ról legalább

bizonyos vagyok, 
témáimhoz nem 
nyúlni.

Hetek múlva i 
lálkoznak.

— Mi újság?
— Képzeld, az 

az
új takarí­

tónőm, az az analfabéta, 
tegnap este begyújtott egy 
készülő színdarabommal.

A kritikus arca clkomo­
lyodott:

— Látod, tudott olvasni!

A FÉRFI SORSA: ÓTA'®?!
Sürgős jegyrenilszerl a szerelemben is ’

Kaptam és rém szívesen közlöm az alábbi Levelet:
A’eai’eí Szerkesztő C'rl A nők segély kiáltását tolmácsoljuk: 

katasztrofális a férfihiány Európaszerte. Sálunk 4—5 nő esik 
egy férfire, azzal se megyünk sokra. Más állapotokat követe­
lünk! Mi lesz velünk, ha senki se ellenünk? Írjon, drága Szer­
kesztőnk egy cikket az érdekűnkben, karoljon fel bennünket, 
majd megháláljuk. Kétmillió csókegységgel köszönti az

Elhagyott Javakorabcli Nők Egyesülete.“
A cikket most írom, karolni 

nem érek rá, a hálára nem ref. 
lektálok, mert három évre 
előre el vagyok látva vele. A 
nők jogos panaszával azonnal 
elügellem a nem illetékes hely­
re, ahol ezt nyilatkozták:

— A uyomasiió férfiínségről 
tudomásunk van. Rövidesen 
megtörténik a jó karban levő, 
nőtlen férfiak össze.rűsa és 
utána az élelmiszer jegy eb hü. 
Teljes szelvényére cuir.dcn 
igény jogosult, jelenleg kény- 
sze: nyugdíjazott nő kap férjet, 
víílegcnyt, i lelve udvariét, ha­
tósági áron. Ezzel a szerelmi 
feketepiac káros működését 
egyese pásra megszüntetjük. 
Addig is türtőztessék magu­
kat a hölgyek és elégedjenek 
m-’g a mostani viszonyokkal.

Nosza, megkérdeztem a fér­
fiakat ¡6; mit szólnak •’

— Készünkről benne va­
gyunk a nők kívánságában — 
hangoztatta Csáb Ödön oki. 
férli. — Szívesen rés.tvesünk 
az asszonyokkal egy olyan 
koalícióban, amelyben minden 
párt er y-egy nőt delegál. Eg Jet. 
len kikötésünk, hogy a k utat 
lányok 25 éven aluliak legye­
nek, ami a mi munkánkat 
nagyban megkönnyíti. A több t 
bízzák ránk, nem rettenünk 
vissza a nehéz feladatoktól!

Pelikán Oszkár magátiszt- 
viselő ezt mondotta:

— Helyeslem ötletet.

i 
!
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Többmillió forint értékű gyorssegély
« lt>ffáG>bban riiftz-nrizlí

Liling, Dé.kína, 2500 évvel 
Kung,utse ut.ln.

Tudomásomra jutott, hogy 
Pakingből több zsák arany, 
drága..6 és nemes valuta ér­
kezett az itteni szegény mű­
vészek és írástudók pillanat­
nyi pénzzavarának enyhíté­
sére. Felkerestem a Szétosztó 
Bizottság elnökét, hogy a rész, 
letekről tájékoztassam a világ 

Gondolataiba 
a felhal-

nyug 1 érc­
eiért képtelen voltam 
asszonyra is keresni.

Idáig azért éltein 
bán, 
még
Négy nő azonban engem már 
cl tud tartani, amivel szemben 
én hűséges visc.kedést biztosi, 
tok számunkra. Csak aztán a 
fe.eségcu» ne 
erte! l)e ezt ne írja meg.

No jó, akkor nem iTom meg.
KINIZSI ANDOR

rai'.úa.iiozzou

■Maw

Villámkriiika
Várkonyi Zoltán a következő tartalmú levelet kapta: 

„Igazgató Lr!
Mel.emelten küldöm egyik drámámat. Olvassa el is 

adjon kimerítő bíiálatot ró.a. Megjegyzem, 
müvem van készen és ezt csak mintául 
teccik, megy a többi is. Várom szives 
gyök tisztelettel

nyolc szin- 
küldöm. Ha ez 
válaszát és va-

közvéleményét, 
mélyedbe találtam 
mozott drágaságok között.

— Jó, hogy jön, tiszteletre­
méltó barálom — fogadott 
mély hajhókolással. — Ön 
bölcs, mint az elefánt és ha­
zug, mint a szarka. Adjon ta­
nácsot méltatlan fejemnek. Mi. 
tévő legyek?

— Hát mrg nem osztotta 
szét a segélyeket? — kérdez­
tem szigorúan és az érintetlen 
zsákokra mulattam.

— Könnyű azt mondani, ó 
mennyek ragyogása, kinek ha- 

a

Várkonyi elolvasta 
lékba tette és elküldte 
ráírta:

„MINTA szellemi

Mátészalka.“
majd rendben borí-

Bognár Imre
a beküldött drámát, 
liognár Imre címére. A borítékra pedig

ÉRTÉK NÉLKÜL.*

zugságai elhomályosítják 
napot.

Az igazság nehezebb az 
adófizetésnél és könnyebb, 
mint a vétek. Az igényjo­
gosultak nem tudnak meg. 

osztozni rajta.
De lássd magad.

Az élet meghosszabbításának titka
Vízszintes:

1. Házasság — Bécsben 
4. AZ IDÉZET 1. SORA

Belehajtja (pl. az ál. 
latot a karámba) 
Lerakja a fundamen­
tumot 
Izmainkban lakozik 
Elnáspángol 
Homok, küzdőtér — 
idegen neve . 
Erősen gesztikulál, 
hadonászik 
Sémita nép

15.

16.

17.
18.
20.

21.

24.
25. Férfi név
27. AZ IDÉZET 8. SORA
29. Az ábécé első három

, betűje
30. Fruska ...

Arcrózsa
A közlekedési eszköz­
nek van
Szólít
Görög betű
Híres kémnő egyik
neve
Egyesület
Ostoba, balga — 
franciául
Angol politikus 
Taposni, lépni — 
angolul
Vay Adóm — névjele I 
A méhcskék serege 
teszi
Alap, alj — idegen 
neve
Köztársasági elnökünk 
névjele

4«. ... frafres l
50. Metsző északkeleti

szél az Adria vidékén l
53. Névutó
54. Háborogni, zavarni 1

— németül
55. Katonai berendezés '
56. Már — vidékies kife- l 

jezéssel
57. Arany híres trilógia- I 

ja hősének névje’e
59. Be'.grád melletti hegy '

8.
«.

Feuchtersleben bécsi orvostanár, költő és filozófus cAda'ékok o 
lélek élei rendjéhez» című művéből idézünk rejtvényünkben.

fe™ssnnnoao«isr>Ä«B*«.

60.

Szcthamp
Személyes névmás 
többese
E A

61.

«2.

<55. 
CG.

68.

70.

Az angol légierő 
vidítése
A régi róni űak nem- 
zeli öltözete 
Fordított címzés­
ró viö; lés
Nagymennyiségű 
Tartomány Elő.
Indiában
A lest legparányibb 
része
Az apostoli hitvallás

.............

76.

78.
80.
81.

1.

(hiszek)
Attila — néme-tes 
neve
Iskola — a nebuló 
nyelvén
Tűzálló anyag 
Kártékony rovar 
Kor, életkor — 
fr.inciául

Függőleges:
Kutyája

“• A legrégibb görög 
törlénefiró (kiejtve)

3. Utó — ellentéte
A- Az islentelenség 

„izmusa“
5. ..

község)
5. A vita hevében 

hozzuk fel
7. Az észal ímerikai 

polgárháború egyik 
vezére volt

Csengetett az 
altisztnek és be­
kérette NincsTe. 
Lent, a festői, a 
tinóm miniatű­
rök ihletett kezű 
mesterét.

— Válogass a 
kincsekből — 
mondla neki. — 
Vigyél Le.öle egy 
szekérrel.
— Nem tehetem
— hajtotta le 
szelíd lejét egé­
szen ro-'gyos- 
nachágú térdéig 
a piktor. —

Van nálam szegényebb is. En­
gem megáldott az ég minden­
nel, ami kell.

— Hiszen mezítláb vagy, ó 
nagy mavész — kiáltottam.

— Megszoktam már, bölcs 
idegen és így egészségesebb. A 
kincseket adjátok Ét-Len. 
Szom-Jan barátomnak, a it al 
költőnek, ö sokkal tehetsége­
sebb és jobban megérdemli.

Kiment és bejöll helyette a 
költő. Boldogan mosolygott.

— Gazdag vagyok, mint a 
virágzó cseresznyefa — tárta 
szét karjait,

miközben virágos köntösé­
nek bő ujjai rongjokban 

• csüngtek a. a.
Szívem tele dallal és részeg 
vagyok a világ szépségétől. A 
kincseket adjatok Hál-Ni.Jár. 
lle-Lé-A.Lé-Lek nagybecsű ba­
rátomnak, a műtörténésznek, 
a nagy tudósnak.

Bejolt a nagy tudós.
— Nem fogatéi; ltom el — 

ingatta fejét, miközben kezei, 
vei takargatta tiszteletreméltó 
meztelenségét. — Ne.m tudok 
sem mit.

Nem tettem meg köteles­
ségein. Oslóba vagyok, 
mint egy rendelet, tudat, 
lan. mir.t egy mandarin 
és lusta, mini egy hivatal, 
nők. Adjátok, a;G.ick tkar. 

játok.
Nekem lelkiismeretem nem en­
ged;, hogy elfog idjam.

Ls ez igy megy napok 
óta. A tengernyi kincs a n>a- 
kamon marad — p maszko­
don az elnök.

— Akárcsak nálunk odahaza 
— kiáltottam.

10.
11. Glazur —

„Eliújta a 
regény egy
Dalmű
Következőleg (ném.) 
Az is'entiszteleteken 
működő énekes 
Lángra lobbant 
Lend and ...

25. AZ IDÉZET
A szerelmi 
múzsája 
A vallásos 
van * 
Francia gyarmati 
város

Ülőhely
52, a. Verdi híres dalműve
35. AZ IDÉZET 4, SORA
40. Délutáni napilap
42. ... bene meg. 

jegyzendő!
44. Görög sziget
47. Somogy megyei 

község (né. ülővel) 
Kémiai műveletet 
végez
Kúszik, kimenekszik 
— latinul
Egyik európai főváros 
öt... tea
Régi súly-mérték
Elver
Remegés, félelem
A magyarok ősanyja 
volt
Ütőhangszer (névelő­
vel) 
dóm — németül 
Összekevert „bot“ 
Élet, erő és egészség 
Goethe 
Érd esi 
Járom 
Úgy in 
Tanlal 
Crom

egyik fele 
széf' c.

alakja

2. SORA
költészet

embernek

L Gurrit

67.

69.
71.

. . am See (salzburgi 73.
74.
75.
76.
77.
7».
80.

„Königje“ 
Bálint Károly

ír?
— vegyjele 
vegyjele

!

E heti számunkból, aki leg­
alább egy keresztrejtvényt he­
lyesen megfejt, részt-, esz a 
jutalomsorsolásban. Dijaink:

5 piperersomag. 5 Iá la cso­
koládé. 5 szép könyv, 5 2
mozijegy. 5 iiveg finom bor. 
Beküldési határidő: január 18

A megfejtéseket és a nyer­
tesek névsorát II. évf. 4. szá­
munkban közölj k.

Eht, illa! szaht!cü, 
Jfeifszőáa az aszla’iB

GY/RTJAi

VEGYÉSZETI ÉS KOZMETIKAI
LABORATÖR1UM, VII., CSANYI-U. 12
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i Napóleon arong közül az egyik valamivel ne­

hezebb a többinél. Hogyan kell megállapítani, melyik 
a súlyosabb, ha mérlegünk van ugyan, de súlyok 
nincsenek és összesen csak kétszer szabad mérnünk.

g Sapo.eon aranyat tegyünk félre, 3_a darabol pc<li 
helyezzünk a kei s rpenyobe. Ha a raírIeg egyforma 
5Üiy; mutri. a feu-eiett kel arany közül az egrtk nehe­
zebb. rne.y .s azt könnyen megállapíthatom a máso­
dik o’ restül.

— Ha azonban a 2x.3 arany közül az egyik három 
nehezebb, ebinj; a háromból teszünk félre egvet. Ha u 
má'iK kettő egyforma súlyú a félretett harmadik n nehe­
zebb. Ma az egyik nehezebb, mint a másik, nem'is kell 
tü-ább méricskélnil

fái a foga DfírmögőneJ.;
Mit csináljon nagy kínjába'?
fiát szuszogva ele mmog n
Fogászati klinikára.

<VI • WU • AAA • IAA? # fiM • bW ® » UVU 9 fWl © UW « fWi» VW »tWí • UW 4' • VW 9 MA • WU ® iWi

R
»4

Gerő Ernőhöz megy

i

*VS ?g»»£at
Meglesz! mondja G"rő Ernő, 

— l)e kér.k egy kis tiire'mct 
Ugyanis épp most vá lattant 
KI egy hároméves tervei.

Drága a híd. ám barátunk, 
Máris észbe kap és tervez: 
Ö biz elmegy a Gerőhftz.
A hídverő miniszterhez!

arorn fegat olt azonnal 
Ki is húzták egy fogóval: 
Ifi már cs:k egy híd segítheti 
Szólt a tanár. — Ó jaj, ú jaj!

kitűnő riport’apunk 
Don Pcdró Pardi’la Horo-

- ¡a'-ról, aki Budapest éjjeli 
ínéból indult el kalandos 
trj.i.-a. érdekes cikket közölt, 
tmeiyne:' » végén r hős,

SS fő'icccagy összes tár­
saival ska.ixnegdán “«ívik ka­
zamatájában r németek ¿Ido- 
tata leit. A riport írója aron- 
Mr. mégcsak nem is sejteti az 
<xvaséval.hogy honnan szedte 
t> Hatokat, ha a szereplők 
mindegyike egyidőben pusz­
tait el

Ezzeí 
ezáthnak 
történetét 
amelyben 
Vty íz íja 
kaiantiját

— t bodza- havasokban 
iirteien szemben találtam rcn- 
;ré.m egy hatalmas barnzmed-

FervT.-rem mindkét 
óra volt töltve és i

MODERN

kér- 
tör-

Z’’*,

Jelien.

tapcsomioeu Mik­
egy aranyos vadász- 

t elevenítjük fel, 
s vadásztársaság 

s eirntmdja veszélyes 
2 medvével: 

bodza

SZELLEMES VJCCmaggal

voltam 
medem 
fíoonegt

\'em értem ezt a gyereket. Hiába Derem, mindig sir...

— Az Istenért, 
tok az Éviké ruhájával?

— Fűszerest játszottunk és 
u bolt az enientháii sajt.

ml! csinálta-

A. férjem telefax Fantu» üdftti tár<yalisai vímsL.u UtaL

—- Főnök úr holnap 
jövők he. Megidéztek

én — s biztoskezű vadász — 
mindkét lövést elhibáztam. 
Nem maradt má3 hátra, fu­
tásnak eredtem. A medve 
utánam. Egyszerre csak egy 
szakadék eiőtt találtam ma­
gam, amelyben vastag fenyő 
volt átjáróul fektetve. Meg­
vagyok mentve, — gondoltam 
magamban — átszaladok a 
pallón, azután a paliót a sza­
kadékba dobom és í$y a 
medve nem üldözhet tovább. 
Alig értem azonban e. lefek­
tetett fenyő közepére, s sza­
kadék tuisó oldaláról <<y má­
sik medve közeidéit feléin...

A vadász itt abbahagyta 
történetét.

A hallgatóság pár pillanatig 
várt, azután kíváncsian 
deztók: r*s és arután ml 
tűnt?

Mi történhetett voiso,
* felelet: Szé^manrangoltak

1 és megettek...

PEDAGÓGIA

ANNA
ILONA 

Újpest,
Tisia-u.43

Drága levkám!
Jéagg izgalom van most Pes­

ten a Jakobouiszky-darab kö­
rül. ami táblás házak mellett 

ü szalad a Belváro­
si Színházban. 
Áron izgulnak a 
kritikusok és a 

magánemberek, 
az a Behrman-darab, 

r.z 
a Werfe’-Ki-

hogy 
vagyis a Jacobotoszky is 
ezredet, vagyis 
rályhegyi-Körmöczi darab, kié 
tulajdonképpen" Azon vitat­
koznak az újságokban és « 
rádióban, hogy igazán Bárdos 
trta-e ezt a darabot Királyhe­
gyivel, vagy a Márkus László 
[rta-c Bebrmannalf Izsáky

cserélhetnek hölgyeim, a beteg eszmé-

’■egyen. Margitka nem 
mit írjon fogalma 

miről van szó, ezért 
bátron síkraszál! és 

darabot 
Te Pál ír-

! M rgilka kisasszony megírta 
bágyadt kis cikkében hogy 
tulajdonképpen a fordítás hű 
ugyan, de mégis hűt en, mert 
csak a németből fordította 
Körmőczl úr. aki szóró -szóra 
fordította az angolból, vagyis 
a némfből, ami ugyanaz es 
ezért van elferdít:'' mert egg 
darabéit amit Werfel Irt, úgy 
kei! ’fordítani, hogy az na'étii 
Wcrfel 
tudja 
sincs, 
tehát 
kimutetja. ■ hogy a 
tulajdonképpen Rell 
ta eredetileg, mert a Nemzeti 
Színház is most 
fordította le ma­
gyarra Móricz 
Zsigmond -Légy 
ió mirdha’dlig' 
című vígjátékit. Gobbi Hildá­
val. akt remekül fordít, nem 
ágy, mint Bárdos, vagyis a 
Királyhegyi, vagyis a Kőrniö- 
ezt, azaz a Werfel. Illetve a 
Behrmann-Márkus. Mert Gob- 
bí Hilda Werfelje egy o'yan 
Móricz, hogy csak na. Ugyanis 
a „Légy jó“ című darab. Kint 
alcíméből is látható: jó és 
arról szál, hogy egy kisfiú, 
vagyis a Gobbika bánatos és 
ezért elad egy darab egyforin­
tos sorsi'gyet tíz forintért, 
még húzás előtt, holott ezt a 
sorsjegyet akkor még minden 
trafikban meg lehetne kapd 
egyetlenegy forintért. A gye­
reket szegényt csak vádo'ják 
ahelyett, hogy ebből az a ká­
lómból kinepAnék pénzügy 
miniszternek. Gobbi Hilda föl. 
áöntú'ian jó ebben a remek 
darabban. Bár még sok ilyen 
,,Nyi:as‘‘-unk lenne o 
színpadokon.

Node moziban !t 
leukám, de bár ne 
vo'na. mert a Mickey 
láttam, meg a Judy Grjr'-andot 

a TAVASZ A 
HROADWAYN e. 
filmben, ami ar­
ról szőj hogy Mt- 
ckey Rooneg ad­

dig táncol, amíg a szegény 
gyerek k el nem mennék nga- 
tani, mert idegesek a sok ug­
ró ástál.

Legközelebbi többet írok, 
addig is végtelenül csókolja 
kezeidet, soha el nem múló 
barátod:

rL

SEBEJT- «¿B&JHtaKJEJaigdgA.

WtO csodós kdandja
(Azoknak az erkölcscsöszökr.ek figyelmcte, akik gya- 

r.akodva sandítenak minden tréfára és hajlandók rögtön 
ügyészért és rendőrért kiáltani, miközben ők, maguk... 

hát beszéljen Inkább ez a kis versezet.J

Wotan istenről szól e röpke ének.
Kihez — csak csacska rémhír volt talán - - 
Az erkölcsökről rossz hírek jővének 
S haragra gyűlt a főisten, Wotán.
P’rosló arccal, veszt lehelve kérdi 
S szeméből égi villám fénye tiiz: 
Elromlott már s harcban edzett férfi 
És játékszer leit minden hősi szűz?

Agyam a gondtó! szinte már kipattar
Tanácsot adni itt vájjon ki Ind? 
De válasz nincs. Az istennép riadt«, 
A Walhallából gyorsai: szertefut.

Hát jó. Wotán elindul most az éjbe. 
HŰ hitvesének búesúcsókot int, 
S leszáll a főid alá. az ősi mélybe. 
Hol zordon árnyak bús csapatja ing.
A Főid borongó, barna Ófele tárva,
Gomolygó titkok és csodák hona,
8 r. Csendek trónját? büszke Erdá várta
A Föld tudós, szép istenasszonya.
Tanácsot adni tudsz-e, íme, lássak!
Így szólt Wotón s elmondta gondjajt,
Igen soká tartott tanácskozásuk, 
Néhány napig, vagy tán egy hónapig.
Megkönnyebbülve ment cl aztán szépen.
De Erda könnyesen kísérte ki.
S a jótanácsok eredményeképen 
Tizenkét kedves v.alkürt szült neki.

LOVÁSZT MÁRTON 3

MINDJÁRT SEJTEN! LEHET
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Két úr utazik a vonaton., 
egy vékony és egy vastag. A 
vékony úr felett, a pod- 
gyásztartóban furcsaalakú 
csomag fekszik A vastag úr 
hosszan Szemléli a csoma­
got, aztán felnézve újságjá­
ból, megszólal:

— Bocsánat a zavarásért 
uram, de mi van abban a 
különös csomagban, a feje 
felett?

— Suha — válaszol unot­
tan a másik ¿s kinéz az ab­
lakon.

X vastag úr újra be? «te­
metkezik az újságjába, maid 
egy idő múlva megint meg­
szólal: 

— Bocsánat p zavarás ért, 
aram, de tulajdonképpen 
mi is az a sunaf’

— .4 suha? Az úgy van 
kérem, hogy én vadállatok­
ról szoktam álmodni. Rémes 
álmaim vannak. Az álom­
béli vadállatok elleni véde­
kezésül van nálam ez ti 
suba.

— Köszönöm. Most már 
értem — mondja a vastag 
úr és tovább olvas, de a 
suli a nem megy ki a fejé­
ből. Néhány perc maira 
megint megszólal:

— Bocsánat a zavarásért 
de ön az előbb azt mondta, 
hogy az álombéli vadálla­
tok ellen kel! a suha De az 
álombéli vadállatok ugyebár 
nem valódiak. így tehát...

— .4 suha sem valódi — 
mondja a vékony űr csen­
desen és unottan int az ápo­
lóknak:

— Kérem a kényszerít? 
bongt, mindjárt rohamon: 
lesz.



0
Nem SZABAD SZÓ nélkül hagyni!

Gál György: Mondja, Főszerkesztő Úr, miért támadja 
folyton a „Pesti izé“-l? Talán azért, mert 31 kiváló magyar 
író és művész írja és rajzolja, vagy talán azért, mert a 
külföld állandóan dicséri és idézi vicceinket?

Darvas József: A, dehogy kérem. Én a disznóságok 
miatt támadom. Például disznóság, hogy mindenki szereti 
és olvassa.

VÁLÓOK !
a i

.4 válóperei tárgyaláson a bíró megkérdezi I
f Csipetkénét, hogy tulajdonképpen miért akar el- l]
i! válni. !
'J — ölért a férjem azt mondta — válaszolja az 
íi asszony —, hogy az esti gyorssal utazik és kiderült, 
4 hagy egy éjjeli személlyel ment el

— A kisfiam négy hóna­
pos és már ül.

— Mit követett el?
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Nem ütik a jogászt agyon?
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— ...és képzeljék, kedves hallgatóim, Bangkokban 
és Sziámbán ilyenkor már mindenki alszik ...

«•

V
— Miért nem enged engem ide be?
— Hát h: I élt maga eddig, hogy azt se tudja, hogy

a jogászbálra csak frakkban lehet bemtnni.

Mi TÖRTÉNT A MÜLT HETIN?
Vízszintest

1. Egy újsághír
10. A Stettiner Haff-ba ömlik
11. Emelte vala

Cicero Íródeákja (gyorsírás 1) 
Az el emista első mondata 
Amerikai filmtársaság 
Néma marabu (!) 
Ékszertartó
Arvay Antal

Uj-Zélandi bennszülött 
Pertu-szó
Bőrben lévő festékanyag 
Nemzeti park az USA-ban 
...tettes?
Képző, — gat párja
Dativus röv.
Én szintén nem
A hamita óegyiptomi utóda 
Mezőgazdasági munkás 
Nem mozdulhat a király 
Tan, tudomány
Hédi és Médi társa
Angol Írók Clubja 
Olaj id. nyelven 
UNRRA-segély 
(Aj kívánsága
Ludolf-féle szám (foró.1 
Hamisan kártyázott 
A teljes ABC eleje
Kerek féltucat
Zsebműszer (ford.)
Angol kötőszó
Alak, forma

57. Tele legyen forinttal az új­
esztendőben

58. ízesített tea
GO. Szeladon

Latin kettősbetű 
LMU

Függőleges:
1. Egy színésznő és kei vetkőztető ..
2. Agyonbecézett Adóm
3. Megénekelte az égő Rómát
4. Mint 53. vízsz.
5. Nátrium-vegyjel
8.
7.
8. Azért után szokott jönni
9. Angol írónő

Angol protektor, lG59-bcn 
lemondott 
Ady m egén eke! te 
Franciaország legnagyobb hadi­
kikötője 

20. 1040 római számmal
Jelt ad
Szobrászat (gór.) 
Két ritka férfinév ' 
Német számnév 
Természetes hőforrás 
Lámpagyujtás ideje 
Kiss Érdy Imre 
ütőlap 
... Bella Signorina

40. Svájci üdülőhely
41. Börtönbe vele! 
44. Ózdi Zenészek Clubja

Növényt nemesít 
Olasz város 
Istenek itala (nvl.) 
Nyerskalap 

j 54. Víz és homok (nvl.)
56. Francia szem, névmás
57. ZMÖ
59. Hangtalanul sír (!)
60. Igesajátosság

Egy Ms félreérté«

önként

A romlatlan ifjúság
P4P i

I
i
•1
■.
’1

— IO tóka, kérem a kezét!
— E.őbb b:Sz lj<n a ma­

mával.

j&i - 0 »

1S47. J .nuár 12. '»■ sióm.
Felelős sxt kc.*’ő:
GÁL GYöiCGl

Felelős ’ * dó: 
Sí) M u.l Di.ZSŰ

Szerkesz‘6 éz és i: zdóh v tál: 
v Bajcsi 7 Jiti-zl.s-út .4 

Telelőn 1-5 C$2 és 1-6-5(15.
F <kk.a 'öhisaOl:

VI Navvtne» >■•’ 26 ti. 
Teielon: 124—S74

Kéziratokat, raizokat n. m őr­
zunk meg és n t:i a ’mik s.ssza 
Tér e zli: i lob - h'.rlan- t, 

kön-, vterj sz!ö vi !alat.
Budapest. VI Xaevmezó-u 26
Nvon-‘o’i i H. n-' t ia Hírlap- 

nyoirüa B T tiurnr? i 
l;úr!orfiógépe n 

Felelés: tlr 3 ó.l- László

— Tanár: Fiúk, nézzétek ezt a remek tájat!

fő, í:n a r^gp jn
(Érzelmes színjáték három felvonásban)

ELSŐ FELVONÁS

A FÉRFI (gyöngéden érinti a nő kezét. Hangjában 
rajongó áhítat): Remélhetek?

A Nö (lesüti a szemét): Igen.

MÁSODIK FELVONÁS

A FÉRFI (tekintetét vágyakozva emelt a nőre): Ugye 
szeretni fog örökké?

A NÖ (meggyőződéssel): Örökkél

HAItMADIK FELVONÁS
A FÉRFI (elhatározással): Legyen a feleségem!
A NÖ (odaadással): Boldogan.

VÉGE

Természetesen ez a hdroinfclvonásos színjáték csak a szín­
padon váltaná ki a kellő hatást. Mert a közönség csak ott venné 
észre, hogy nő elejétől végig ugyanaz. A férfi «ionban minde­
gyik felvonásban más.

DYMI

TAVASZ A TÉLBEN




